
59. LOHKANÁRKA/ LESEARK NR. 59         ____. vahkku/uke
Ruoktot/hjem!

Ođđa bustávva dán lohkanárkkas lea Ž. Go dadjat Ž, de lea njálbmi rabas ja 
njuovčča muolkása guomi vuostá ja njuovččageahči guoská bátnečielgái. Mii 
ráhkadat jietnadaga jienain. Mii luoitilat njuokčama, dan seammás go ráhkadat 
Ž-jietnadaga čoddagis.
Ny bokstav på dette lesearket er ž. Tunga lager krøll mot ganen og tungespissen 
berører tannryggen når vi lager ž. Vi lager så lyden med stemmen. Når vi plutselig 
slipper tunga, blir ž dannet i halsen.

BUSTÁVAT/ BOKSTAVER
Ž

Ž            F            Z             Ž            Đ             K          J          P 

STÁVVALAT/ STAVELSER

ŽI         ŽA          ŠÁ         ŽO         ČÁ         ZU          PI         ZO 

TEAKSTA/ TEKST

GOR-ŽI  LEA  AL-LAT. 

MÁ-NÁT  OŽ-ŽOT   LÁIB-BI   ÁH-KUS.

ÁHČ-ČI  GÁVD-NÁ  OĐ-ĐA  LÁVŽ-ŽI.

ÁVŽ-ŽIS  LEA  JÁV-RI.

MÁ-NÁT  GÁVD-NET  SKÁLŽ-ŽUID.

MUN LEAN LOHKAN 5 GEARDDI:     

GULDALAN:______________________________
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